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Colours & materials
Be uniquely you. Stand out. Shine.
Be colourful.
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De code ontcijferd
Wat betekent het eerste cijfer van de kleurcode?
Code 1xx	 Soft touch: fijn gestructureerde matte lak, glansgraad < 10%
Code 2xx	 Glossy: gladde glanslak, glansgraad +/- 70%

Al onze gelakte toestellen zijn verkrijgbaar in code 1XX. Bekijk het volledige 
overzicht op pagina 10.

Onze roosters en kaders zijn verkrijgbaar in alle kleuren, met uitzondering 
van Zandstraalgrijs 001. Bij intensief gebruik (plaatsing in circulatieruimtes, 
bijvoorbeeld voor schuiframen en deuren) is slijtage vanzelfsprekend 
onvermijdelijk.

Le code déchiffré
Que signifie le premier chiffre du code couleur ?
Code 1xx	 Soft touch : vernis mat finement structuré, degré de brillance < 10%
Code 2xx	 Brillant : vernis lisse et brillant, degré de brillance +/- 70%

Tous nos appareils laqués sont disponibles en Code 1xx. Voir l’aperçu 
complet en page 10.

Nos grilles et encadrements sont disponibles dans toutes les couleurs, 
à l’exception du Gris sablé 001. En cas d’utilisation intensive (placement 
dans des zones de circulation, par exemple devant des fenêtres et portes 
coulissantes ), l’usure est bien sûr inévitable.

Jaga pakt uit met een nieuwe kleurenkaart. Met onze 
nieuwe kleurcollecties spelen we perfect in op huidige en 
toekomstige interieurtrends.
Neem een kijkje in ons assortiment en vind de perfecte 
weerspiegeling van jouw persoonlijkheid.

DRIE standaard kleuren
Naast Verkeerswit (.33) en Zandstraalgrijs (001), bieden we nu ook Off-black  
(145) aan als standaardkleur. Strak en stijlvol in al zijn eenvoud! 

Be uniquely you
De nieuwe kleuren werden ingedeeld in twee kleurgroepen: “Subtle & 
discreet” en “Colours of nature”. Weg met witte dozen, tijd voor interieurs 
vol kleur en karakter!
“Subtle & discreet” omvat een selectie neutrale tinten die onze toestellen 
discreet doen opgaan in het interieur.
“Colours of nature” is een verzameling van 16 nieuwe kleuren, met daarin 
heldere, bonte, vergrijsde en pasteltinten. Van zachte natuurkleuren tot 
donker chic. Voor de durvers.

Jaga sort un nouveau nuancier. Avec nos nouvelles 
collections de couleurs, nous répondons parfaitement  
aux tendances actuelles et futures en matière de 
décoration intérieure.
Jetez un coup d’œil à notre gamme et trouvez le reflet 
parfait de votre personnalité.

TROIS couleurs standard
En plus du blanc trafic (.33) et du gris sablé (001), nous proposons 
désormais également le Off-black (145) comme couleur standard. 
Élégant et stylé dans toute sa simplicité ! 

Be uniquely you
Les nouvelles couleurs ont été divisées en deux groupes : “Subtle & 
discreet” et “Colours of nature”. Fini les boîtes blanches, place aux 
intérieurs pleins de couleur et de caractère !
“Subtle & discreet” comprend une sélection de tons neutres qui intègrent 
discrètement nos appareils dans votre intérieur.
“Colours of nature” est une collection de 16 nouvelles couleurs, contenant 
des nuances claires, panachées, grisées et pastel. Des couleurs naturelles 
douces au chic sombre. Pour les audacieux.
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The code deciphered
What does the first digit of the colour code stand for?
Code 1xx	 Soft touch: finely-textured matte look, gloss degree < 10%
Code 2xx	 Glossy: smooth gloss finish, gloss degree +/- 70%

All our lacquered units are available in Code 2xx. View the full overview on 
page 10.

Our grilles and frames are available in all colours, with the exception of 
Sandblast grey 001. In case of intensive use (placement in circulation areas, for 
example in front of sliding windows and doors), wear is, of course, inevitable.

Entzifferter Code
Was bedeutet die erste Zahl vom Farbkode?
Kode 1xx	 Soft touch: fein strukturierter Mattlack, Glanzgrad < 10%
Kode 2xx	 Glossy: Glatter Glanzlack. Glanzgrad +/- 70%

Alle unsere lackierten Geräte sind in Kode 2xx. Die vollständige Übersicht 
finden Sie auf Seite 10.

Unsere Roste und Rahmen sind in allen Farben erhältlich, mit Ausnahme von 
Sandstrahlgrau 001. Bei intensiver Beanspruchung (Platzierung in Gehzonen, 
z.B. vor Schiebefenster und -türen) ist Verschleiß natürlich unvermeidlich.

Jaga präsentiert seine neue Farbkarte. Mit unseren neuen 
Farbkollektionen reagieren wir perfekt auf aktuelle und 
zukünftige Einrichtungstrends.
Werfen Sie einen Blick auf unser Sortiment und finden Sie 
den perfekten Ausdruck Ihrer Persönlichkeit.

DREI Standardfarben
Neben Verkehrsweiß (.33) und Sandstrahlgrau (001) bieten wir jetzt  
auch Off-Black (145) als Standardfarbe an. Schlank und stilvoll in seiner 
ganzen Einfachheit!

Be uniquely you
Die neuen Farben wurden in zwei Farbgruppen eingeteilt: „Dezent 
& diskret“ und „Farben der Natur“. Weg mit weißen Kästen, Zeit für 
Interieurs voller Farbe und Charakter!
„Dezent & diskret“ umfasst eine Auswahl an neutralen Farbtönen, die 
unsere Geräte dezent in’s Interieur integrieren.
„Farben der Natur“ ist eine Kollektion mit 16 neuen Farben, die leuchtende, 
bunte, gräuliche und Patelltöne enthält. Von sanften Naturfarben bis hin 
zu dunklem Chic. Für Draufgänger.

Jaga is releasing a new colour chart. Our new colour 
collections allow us to react perfectly to current and future 
interior design trends.
Take a look at our range and find the perfect reflection of 
your personality.

THREE standard colours
In addition to Traffic white (.33) and Sandblast grey (001), we now also offer 
Off-black (145) as a standard colour. Sleek and stylish in all its simplicity!

Be uniquely you
The new colours were divided into two colour groups: “Subtle & discreet” 
and “Colours of nature”. Away with white boxes, make way for interiors full 
of colour and character!
“Subtle & discreet” includes a selection of neutral colours that discreetly 
blend our units into the interior.
“Colours of nature” is a collection of 16 new colours containing bright, 
variegated, greyish and pastel shades. From soft natural colours to dark 
chic. For the bold.
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133 - 233� RAL 9016
Verkeerswit�  
Blanc circulation�  
Traffic white�  
Verkehrsweiss

001
Zandstraalgrijs 
Gris sablé 
Sandblast grey 
Sandstrahlgrau

145� RAL 7021
Off-black�  
Off-black 
Off-black 
Off-black

146 - 246� RAL 7000
Pelsgrijs 
Gris petit-gris 
Squirrel grey 
Fellgrau

101 - 201� RAL 9010
Zuiver wit 
Blanc pur 
Pure white 
Reinweiss

103 - 203� RAL 7035
Licht grijs 
Gris clair 
Light grey 
Hellgrau

102 - 202� RAL 9001
Gebroken wit 
Blanc cassé 
Off-white 
Gebrochenes Weiß

104 - 204� RAL 9005
Gitzwart 
Noir foncé 
Jet black 
Tiefschwarz

109 - 209� RAL 7011
Ijzergrijs 
Gris fer 
Iron grey 
Eisengrau

131 - 231� RAL 7016
Antracietgrijs 
Gris anthracite 
Anthracite grey 
Anthrazitgrau

Subtle & discrete

Standard colours
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Deze kleurenweergave, hoewel met de grootste zorg samengesteld, is slechts indicatief. Het is niet mogelijk de kleuren met het drukprocédé 100% nauwkeurig weer te geven. 
Code 1.. Soft touch	 Code 2.. Glossy
Cette carte des couleurs n’est qu’indicative. Il est impossible de reproduire les couleurs à 100% sur papier. 
Code 1.. Soft touch	 Code 2.. Glossy
This colour chart is only indicative. It’s impossible to obtain a 100% exact colour reproduction in printing. 
Code 1.. Soft touch	 Code 2.. Glossy
Diese Farbanzeige ist zwar mit größter Sorgfalt erstellt, aber nur indikativ. Es ist nicht möglich, die Farben mit dem Druckverfahren 100% genau wiederzugeben. 
Kode 1.. Soft touch	 Kode 2.. Glossy
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Colours of nature

147
Zacht groen-beige 
Vert-beige doux 
Soft green-beige 
Sanftes Grün-Beige

149� RAL 6001
Smaragdgroen 
Vert émeraude 
Emerald green 
Smaragdgrün

148� RAL 6021
Bleekgroen 
Vert pâle 
Pale green 
Blasses Grün

113� RAL 6009
Engels groen 
Vert anglais 
English green 
Englisches Grün

154� NCS S 1002-Y50R
Zacht grijs-roze 
Gris-rose doux 
Soft grey-pink 
Zart grau-rosa

111� RAL 3000
Vuurrood 
Rouge vif 
Flaming red 
Feuerrot

155� RDS 350 85 10
Millenium roze 
Rose millénaire 
Millenium pink 
Jahrtausendrosa

156� RAL 3004
Purperrood 
Rouge pourpre 
Purple red 
Lilarot

150� NCS S 1010-R80B
Zacht grijs-blauw 
Gris-bleu doux 
Soft grey-blue 
Zartes grau-blau

152� RAL 5010
Gentiaanblauw 
Bleu gentiane 
Gentian blue 
Enzianblau

151� RAL 5014
Duifblauw 
Bleu pigeon 
Pigeon blue 
Taubenblau

153� NCS S 8010-R90B
Nachtblauw 
Bleu nuit 
Midnight blue 
Mitternachtsblau

157� NCS S 2005-Y20R
Zandsteen 
Grès 
Sandstone 
Sandstein

159� RDS 060 60 60
Honinggeel 
Jaune miel 
Honey yellow 
Honiggelb

158� RDS 050 70 30
Siena oker 
Ocre de Sienne 
Siena ocher 
Sienaerde

160
Chocolade 
Chocolat 
Chocolate 
Schokolade

Deze kleurenweergave, hoewel met de grootste zorg samengesteld, is slechts indicatief. Het is niet mogelijk de kleuren met het drukprocédé 100% nauwkeurig weer te geven. 
Code 1.. Soft touch	 Code 2.. Glossy
Cette carte des couleurs n’est qu’indicative. Il est impossible de reproduire les couleurs à 100% sur papier. 
Code 1.. Soft touch	 Code 2.. Glossy
This colour chart is only indicative. It’s impossible to obtain a 100% exact colour reproduction in printing. 
Code 1.. Soft touch	 Code 2.. Glossy
Diese Farbanzeige ist zwar mit größter Sorgfalt erstellt, aber nur indikativ. Es ist nicht möglich, die Farben mit dem Druckverfahren 100% genau wiederzugeben. 
Kode 1.. Soft touch	 Kode 2.. Glossy
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Colours & Products

S : Standaard kleuren / Couleurs standards / Standard colours / Standard Farben
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Voor een perfecte hechting van de laklaag wordt een extreem slijtvaste en UV-bestendige polyesterlak van de allerhoogste kwaliteit gebruikt.
Pour une parfaite tenue de la couche de peinture, une laque polyester de qualité supérieure extrêmement résistante à l’usure et aux UV a été utilisée.
To ensure perfect adherence of the lacquer coating, an extremely wear-resistant and UV-resistant polyester lacquer coating of the highest quality is used.
Für eine perfekte Haftung der Lackschicht wird ein extrem abriebfester und UV-beständiger Polyesterlack höchster Qualität verwendet.

OPROLBARE ALUMINIUM ROOSTERS / GRILLES ENROULABLES EN ALUMINIUM /  
ROLL-UP ALUMINIUM GRILLES / ALUMINIUM ROLLROSTE

RNA
Alu. natuur 
Alu. naturel 
Alu. natural 
Alu Natur

RBL
Zwart 
Noir 
Black 
Schwarz

RDB
Donkerbruin 
Brun foncé 
Dark brown 
Dunkelbraun

RBR
Messingkleur 
Couleur laiton 
Brass-coloured 
Messingfarben

RSS
Roestvast staal 
Acier inoxydable 
Stainless steel 
Edelstahl

STARRE ALUMINIUM ROOSTERS / GRILLES RIGIDES EN ALUMINIUM /  
RIGID ALUMINIUM GRILLES / STARRES ROST AUS ALUMINIUM

SNA
Alu. natuur 
Alu. naturel 
Alu. natural 
Alu Natur

SBL
Zwart 
Noir 
Black 
Schwarz

SDB
Donkerbruin 
Brun foncé 
Dark brown 
Dunkelbraun

SBR
Messingkleur 
Couleur laiton 
Brass-coloured 
Messingfarben

SNC/XXX
Alu. gelakt 
Alu. laqué 
Alu. coated 
Alu lackiert

DESIGNO STARRE ALUMINIUM ROOSTERS / DESIGNO GRILLES RIGIDES EN ALUMINIUM /  
DESIGNO RIGID ALUMINIUM GRILLES / DESIGNO STARRES ALUMINIUMROST

DNA
Alu. natuur 
Alu. naturel 
Alu. natural 
Alu Natur

DBL
Zwart 
Noir 
Black 
Schwarz

DDB
Donkerbruin 
Brun foncé 
Dark brown 
Dunkelbraun

DBR
Messingkleur 
Couleur laiton 
Brass-coloured 
Messingfarben

DNC/XXX
Alu. gelakt 
Alu. laqué 
Alu. coated 
Alu lackiert

Deze kleurenweergave, hoewel met de grootste zorg samengesteld, is slechts indicatief. Het is niet mogelijk de kleuren met het drukprocédé 100% nauwkeurig weer te geven.
Cette carte des couleurs n’est qu’indicative. Il est impossible de reproduire les couleurs à 100% sur papier.
This colour chart is only indicative. It’s impossible to obtain a 100% exact colour reproduction in printing.
Diese Farbanzeige ist zwar mit größter Sorgfalt erstellt, aber nur indikativ. Es ist nicht möglich, die Farben mit dem Druckverfahren 100% genau wiederzugeben.

Mini Canal & Mini Canal Pro
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DESIGNO OPROLBARE HOUTEN ROOSTERS / DESIGNO GRILLES ENROULABLES EN BOIS / 
DESIGNO ROLL-UP WOODEN GRILLES / DESIGNO-HOLZROLLROST

OPROLBARE HOUTEN ROOSTERS / GRILLES ENROULABLES EN BOIS / 
ROLL-UP WOODEN GRILLES / HOLZROLLROST

DBN
Beuk natuur 
Hêtre naturel 
Beech natural 
Buche Natur

DON
Eik natuur 
Chêne naturel 
Oak natural 
Eiche Natur

RBN
Beuk natuur 
Hêtre naturel 
Beech natural 
Buche Natur

RON
Eik natuur 
Chêne naturel 
Oak natural 
Eiche Natur
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Clima Canal & Mini Canal Pro

HOUTEN ROOSTERS / GRILLES EN BOIS /  
WOODEN GRILLES / HOLZROST

BON
Eik 
Chêne 
Oak 
Eiche

BBN
Beuk 
Hêtre 
Beech 
Buche

ALUMINIUM ROOSTERS / GRILLES EN ALUMINIUM 
/ ALUMINIUM GRILLES / ALUMINIUMROSTE

BNA
Alu. natuur 
Alu. naturel 
Alu. natural 
Alu Natur

BNC/XXX
Alu. gelakt 
Alu. laqué 
Alu. coated 
Alu lackiert

ROESTVAST STALEN ROOSTER / GRILLE ACIER INOXYDABLE  
/ STAINLESS STEEL GRILLE / EDELSTAHL-ROSTE

SSS
Roestvast staal 
Acier inoxydable 
Stainless steel 
Edelstahl

SSC/XXX
Roestvast staal gelakt 
Acier inoxydable laquée 
Stainless steel lacquered 
Edelstahl lackiert

Voor een perfecte hechting van de laklaag wordt een extreem slijtvaste en UV-bestendige polyesterlak van de allerhoogste kwaliteit gebruikt. 
Pour une parfaite tenue de la couche de peinture, une laque polyester de qualité supérieure extrêmement résistante à l’usure et aux UV a été utilisée. 
To ensure perfect adherence of the lacquer coating, an extremely wear-resistant and UV-resistant polyester lacquer coating of the highest quality is used. 
Damit die Lackschicht perfekt haftet, wird ein äusserst verschleiss- und UV-beständiger Polyesterlack von allerhöchster Qualität verwendet.

Deze kleurenweergave, hoewel met de grootste zorg samengesteld, is slechts indicatief. Het is niet mogelijk de kleuren met het drukprocédé 100% nauwkeurig weer te geven.
Cette carte des couleurs n’est qu’indicative. Il est impossible de reproduire les couleurs à 100% sur papier.
This colour chart is only indicative. It’s impossible to obtain a 100% exact colour reproduction in printing.
Diese Farbanzeige ist zwar mit größter Sorgfalt erstellt, aber nur indikativ. Es ist nicht möglich, die Farben mit dem Druckverfahren 100% genau wiederzugeben.

Micro Canal
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ALUMINIUM ROOSTERS / GRILLES EN ALUMINIUM 
/ ALUMINIUM GRILLES / ALUMINIUMROSTE

BNA
Alu. natuur 
Alu. naturel 
Alu. natural 
Alu Natur

BNC/XXX
Alu. gelakt 
Alu. laqué 
Alu. coated 
Alu lackiert

Freedom
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Jaga N.V. 
Verbindingslaan 16 
B-3590 Diepenbeek
Tel.: +32 (0)11 29 41 11

info@jaga.be 
www.jaga.com


